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1. Y npuceprauii BUCBITIIEHO aKTyaslbHY IIPOOJIEMY Cy4aCHOI CBiTOBOI Ta BITYM3HSHOI BUIIOI OCBITA — HAaBYaHHS
(HaxoBO OPiEHTOBAHOI AHTJIOMOBHOI JIEKCUKH CTYAEHTIB-MEIUKIB y IPOLeCi BUBYEHHS JUCLUTUIIHN «AHIJIICbKA
MOBa (3a TpodeCiiHUM CIIPSIMYBaHHIM)». SIKiCHE OBOJIOJIiHHS iHO3€MHOI0 MOBOIO IPOQECiiHOro CIIPSIMyBaHHS
PO3IJISIIAETHCSI HAMU SIK HEBiJl€eMHA CKJIafloBa NPOoQecifHOoi NifroToBKM MalOyTHIX JiKapiB y 3aK1afax BULOi OCBITU
(3BO), mo Binnosigae Cy4acCHUM BUMOTraM MEJULMHU Ta CyCIIBHUM NOTPE6aM y KOHKYPEHTOCIIPOMOKHHUX
daxiBLsX, 30ATHUX 10 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaliil Ta e(peKTUBHOI B3aeMO[Iil y r106a1i30BaHOMY CepeLOBULI.
Ki1040BUM YMHHUKOM TaKoi MiIFOTOBKY € OIlaHyBaHHS IIpo¢eciliHO OpieHTOBaHOI JIEKCUKY, 1110 Nependayae He
Jiille HAKOIIMYEHHS CJIOBHUKOBOTO 3anacy, a i ¢OpMyBaHHS NPAKTUYHUX YMiHb i HABMYOK ii CBilOMOTO Ta
L[iJIECITPSIMOBAHOTO BUKOPUCTAHHS y TUIIOBUX IPOGECIIHMX KOMYHIKaTMBHUX CUTYyalisX. B ymoBax 3MilIaHoro

HaBYaHHS, CIIPUYMHEHOr0 KapaHTUHHUMU OOMeKeHHSIMU dyepes naHgemito Covid-19 Ta yckiafHeHOro BUKIMKaAMU



[IOBHOMACIHITAaOHOrO BTOPTHEHHS PP, TEXHOJIOTI (popMyBaHHS IPOQECiHOI JTEKCUKM MalOyTHIX JiKapiB
oTpebyIOTh NOUIYKY HallepeKTUBHILIMX LUISIXiB HAaBYaHHS OllaHyBaHHS iHO3eMHOi ¢paxoBoi MoBU. PanioHanbHUM
BUpilIE€HHSM Liei mpobeMy Ha Hally AYMKY € PO3po6Ka TEXHOJIOTii HaBYaHHSI JIEKCUKH, 10 IPYHTYETHCS Ha
MIPUHLMIIAX CUCTEMHOCTI, HACTYITHOCTI, IIOCJIiJOBHOCTI, KEPOBAHOCTI Ta IPOrHO30BAHOCTI. AHaJIi3 HAYKOBO-
METOAVNYHUX Ipallb 3aCBiTYUB, 1110 TEXHOJIOTIYHUH NiAXif, 10 BUBYEHHS MPODECIMHOI IEKCUKU B MEXKaX JUCLUIIIIIHU
«AHr1ificbka MOBa (3a podeciiHUM CIIPSIMYBaHHSIM)» Ma€ 3HaYHUMN AUAAKTUYHUN [IOTEHLias 1711 JOCSITHEHHS
BM3HAUEHMX PE3YyJIbTATiB HaBYaHHSI, POPMYBaHHS aHIJIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, PO3BUTKY
3[,ATHOCTI 0 CAMOHAaBYaHHS Ta caMoIi3HaHHs. Kpim Toro, BiH 3a6e3nevyye OHOBJIEHHS 3MiCTy TUCIUILIIHU 3aBISKU
iHTerpauii cydacHux nudpoBux Ta iHPOPMaLiTHUX TEXHOJIOTIH, ypaxyBaHHSs iHINBiTyaJIbHUX 0COBINBOCTEN
CTYJI€HTIB Ta aJjanTallilo OCBITHbOTO NPOLECY [I0 Cy4acHUX peaiil. BctaHoBseHo, o npobiema GopMyBaHHS
podeCiiHOi JIEKCUKY Y NIPOLeCi BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH SIK CKJIA[IOBOi IIiATOTOBKY 3100yBa4iB HEMOBHHUX
3aKJIa[;iB BUILOI OCBITA B yMOBax 3MIlIaHOrO HABYaHHS HA 3aCafax TEXHOJIOTYHOTIO MiIX04y He TOCIIiIKyBaIacs
KOMIIJIEKCHO Y BITYM3HAHIN auAakTyLi. [Ionpy HasgBHICTb TEOPETUYHUX Ta IPAKTUYHUX HAIIPALIIOBAHb 3 ITUTaHb
TEXHOJIOTi3allii HaB4aJbHOIO NPOLIECY Ta BUKOPUCTAHHS LIMPPOBUX Ta iHPOPMaL[iiHUX TEXHOJIOTIH y BUKJIaIaHHI
iHO3eMHUX MOB Yy 3aKJIaZlaxX BUILOI MEIMYHOI OCBITH, LiJTicHa cucTeMa (POPMyBaHHs TPOQECIHOI JTEKCUKU
MaMOYTHIX JliKapiB 3a/IMIIA€THCSI HEJOCTATHHO BUBYEHOI0. AKTyaJIbHICTh IIPOGJIEMU NOCIIIIPKEHHS i ICUTIOETCS
BUSBJICHMMH Y NIPOLIECi aHasIi3y HayKOBOi, HABYAJIbLHO-METOLNYHOI JIITepaTypy Ta [IPAKTUKYU BUKJIAIAHHS
npodeciiiHOi aHIJiICbKOI MOBU CYNIEPEYHOCTSIMHU, 30KPEMA MDK: — HEOOXIiJIHICTIO BUCOKOTO PiBHS BOJIOJiHHS
ManbyTHIMU JikapsiMy TPodeCiiiHO0 aHTJIiCHKOI0 MOBOIO 17151 3a6e31edYeHHs] MDKHapOoHOI CIIiBIpali, ZOCTYIy 10
Cy4aCHUX HayKOBUX [IKepeJl, y4acTi B MDKHAPOIHUX [TporpaMax 00MiHY Ta BifICyTHICTIO JOCTYIIHOI 1J1s LINPOKOTO
BMKOPHMCTaHHSI METOJMYHOI CUCTEMH, 3aCHOBAHOI Ha iHOBAILilTHMX OCBITHIX TEXHOJIOTISIX; — IOTPE6OIO B SIKICHOMY
3aCBOEHHI aHTJIIICbKOI MEAVYHOI JIEKCMKU Ta 6pakoM e(pEeKTUBHOI TEXHOJIOTii (P OpMYyBaHHS NIPOQPECINHOro
CJIOBHUKOBOTO 3aI1acy, 1o 3abe3nedyBaB 61 3aTHICTh 10 (paxoBoi iHIIOMOBHOI KOMYHiKallii; — KOMyHiKaTUBHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO HaBYaHHs iHO3€MHMX MOB Ha 3aCcafilaXx 0COOUCTICHO OPi€HTOBAHOTO MiAXOY, 110 BPaXOBYe
ingMBinyanbHi KOTHITUBHI CTUJII, MOTUBALIIIO, PiBEHb BOJIOAIHHS CTYyIEHTOM iHO3EMHOIO MOBOIO, Ta BiICYTHICTIO
iHHOBaLIITHMX METOIWYHUX PillleHb, 3LATHAX CIPUSTU PO3BUTKY KOTHITUBHUX 3[[i6HOCTE MalOyTHIX JliKapiB; —
aKTyaJIbHUMU BUMOTaMu Jo iHTerpauii ntudppoBuX pecypcis i nnatdopm y npolec BUKIaLaHHs aHTJiCbKOI MOBU SIK
3acoby peasizalii 3MillIaHOTO HaBYaHHS Ta HEJOCTATHIM piBHEM iX AMAAKTUYHOI ajanTatlii 1o notpeb npodeciiiHo
OPiEHTOBAHOI MOBHOI MiATOTOBKY; — TPAaHC(POPMALi€I0 POJli Y4aCHUKIB OCBITHBOTO IIPOLIECY M CTUJIIO B3a€EMOZIi MK
HMMMJ B YMOBax 3MillIaHOTO HAaBYaHHS, 3POCTaHHSIM NOTPed 3100yBayviB y 6e36ap’epHOMY JOCTYIII O SIKICHUX
HaBYaJIbHUX PECYPCIB Ta BifICYTHICTIO KOHILIENITYaJIbHOTO MiX0AY O ajallTallii Ipolecy 3aCBOEHHS podeciiiHoi
JIEKCHKU JI0 CYy4YaCHUX OCBITHIX YMOB i BUMOT. 3HauylliCTb IPOGJIEMH [J151 METOUKY BUKJIA[AHHS iHO3€MHUX MOB Y
3aKJ1afiax BULIOI OCBITH Ta WMPOKi MOXJIMBOCTI IJ1s1 TO/I0JIaHHS OKPECJIEHUX CYIIEPEYHOCTEN 3yMOBUIIM BUGIp TeMU
HAyKOBOTO AOCimpKeHHs: «TexHosorist GopmyBaHHs podeciiiHoi 1IeKCUKY MailbyTHIX JlikapiB B yMOBax 3MillIaHOTO

HaB4YaHHS».

2. High-quality mastery of a foreign language for professional purposes is considered an integral component of the
professional training of future doctors in higher education institutions. It meets the current demands of medicine
and the social need for competitive specialists capable of intercultural communication and effective interaction in
a globalized environment. A key factor in such training is the acquisition of professionally oriented vocabulary,
which involves not only the accumulation of lexical units but also the development of practical skills and abilities
for its conscious and purposeful use in typical professional communicative situations. Under the conditions of
blended learning caused by the quarantine restrictions during the Covid-19 pandemic and further complicated by
the challenges of russia’s fullscale invasion, the technologies for forming the professional vocabulary of future
doctors require the search for the most effective ways of mastering a foreign professional language. In our opinion,
a rational solution to this problem is the development of a vocabulary teaching technology based on the principles
of systemacity, continuity, consistency, controllability, and predictability. The analysis of scientific and
methodological works has shown that the technological approach to studying professional vocabulary within the
discipline «English for Specific Purposes» possesses significant didactic potential for achieving the defined



learning outcomes, forming English-language communicative competence, and developing the ability for self-
learning and self-awareness. Moreover, it ensures the renewal of the course content through the integration of
modern digital and information technologies, consideration of students’ individual characteristics, and adaptation
of the educational process to contemporary realities. It has also been determined that the problem of professional
vocabulary formation in the process of foreign language learning as a component of training students of
nonlinguistic higher education institutions under blended learning conditions and based on the technological
approach has not yet been comprehensively studied in national didactics. Despite the availability of theoretical and
practical research on the technologization of the educational process and the use of modern digital and
information technologies in teaching foreign languages at institutions of higher medical education, a holistic
system for forming the professional vocabulary of future doctors remains insufficiently explored. The relevance of
this problem is further reinforced by contradictions revealed during the analysis of scientific and methodological
literature as well as the practice of teaching professional English, particularly between: - the necessity for future
doctors to possess a high level of proficiency in professional English in order to ensure international cooperation,
access to up-to-date scientific sources, and participation in international exchange programs, contrasted with the
lack of an accessible, widely applicable methodological system based on innovative educational technologies; - the
need for high-quality acquisition of English medical vocabulary and the shortage of an effective technology for
developing professional lexical competence that would ensure the ability for specialized foreign-language
communication; - the communicative orientation of foreign language teaching, grounded in a learnercentered
approach that takes into account individual cognitive styles, motivation, and students’ level of language
proficiency, contrasted with the absence of innovative methodological solutions capable of fostering the
development of cognitive abilities in future doctors; — the current requirements for integrating digital resources
and platforms into the teaching of English as a means of implementing blended learning, contrasted with the
insufficient level of their didactic adaptation to the needs of professionally oriented language training; - the
transformation of the roles of participants in the educational process and the style of their interaction under
blended learning conditions, the growing need of students for barrier-free access to high-quality learning
resources, and the absence of a conceptual approach to adapting the process of professional vocabulary
acquisition to modern educational conditions and requirements. The significance of the problem for the
methodology of teaching foreign languages in higher education institutions, along with the considerable
opportunities for addressing the identified contradictions, determined the choice of the research topic:
«Technology of professional vocabulary formation of future doctors in blended learning conditions».
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